
73.

P e s t e n  vasárnap september H h íü  3 8 3 6 .

M eg je le n  tá r s áv a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  va sá rn ap  és c sü tö r tö k ö n .  F é l  év i  d í j já  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t.  b o r i t é k la la n u l  ; pos tán  6 ft.  p e n g ő b en .  B tidapes t iek 'évnegye
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o l y ó i r a tn a k  egyes  száma,  vagy  képe  12 k r .  p.p.

E L B E S Z É L É S .
K é t  u n o k a - l e á n y .  ( Ve'gzelJ  

H ongéit és M englit nem sokára  a ’ legszívesebb barátság  köté 
ö szv e , ’s m inthogy ez csupán a’ tökéletes bizodalmon alapu l, rövid 
idő a la tt tudósiták  egym ást kölcsönös viszonyzataik felől. M engli sen
ki m ás nem  v a la , m int am a bájos if id , ki Tsiunban Sse-Yeupe előtt 
nénjének kérő je volt. M int a tyá tlan  árva, ’s m inden férjfirokon ol
talm ától m egfosztva nem  lá to tt m aga előtt más u ta t férjszerezhetés- 
re . Yeupe urat m eg lá tv án , kinek költészi ta lentum át L i urnák k ert
jé b e  szolgáló ab lakáról v iz sg á lta , férjíi ruhába ö ltözö tt, ’s fiúnak 
adván-ki m a g á t,  vele m egism erkedett. H ogy kölcsönös szerencséje- 
k e t előinozditsa és biztositsa, m inekutánna L i  urtól m egtudta volna 
kedvese sorsának kedvező változását S s e u rnák örökbe fogadási te tte  
á l ta l ,  valam int is Yeupe-nak a’ fő városban ado tt szerencsés próba
té te le it ,  reá  vette  volt an y já t az aligazgató ellenségeskedésének ürü
gye a la tt P  e úrhoz utazásra, hogy unoka-öcscse Hongiuval jövendő- 
je k  felől tanácskozhassék. H ongiut ezen hirek  rendkívül gyönyörköd
te tték  ; m ert mind eddig ism eretlenek voltak elő tte Ye-upenak ujabb 
tiszteltfetései, m inthogy a’ nyilvános h irdetm ényekben uj nev én , t. i. 
m int az igazgatónak íija , enilitfetett. Ezen örökbefogadást sem tudta 
m é g , ’s azért m ár szinte ké tkede tt Y e-upenak hűségéről. M ost é rté  
csak m eg kellem es unoka-öcscsétő l, m ennyire vonzódik Ye-upe H on
géihoz , úgy hogy M englinek minden csábitó kinálásai m ellett is H on
géinak ta rtá -fe l az első feleségi helyet. Mindennap v árta  m ár m ost 
a ’ ké t szerelm es a ’ csudáit ’s m agasztalt férjfiúnak jö v e te lé t , és a ’ 
legszivesb egybeköttetésben sokáig tartó  boldog életök  sikeritését.

P e  ur el akarván  kerülni am a cerim oniákat és lá to g a táso k a t, 
m ellyeket h ivatalának m éltósága a ’ tónál m utatása közben magával 
hozna, egyszerű köntöst vön m agála, m agát H oangfu polgárnak ne
vezte , az időt kellem es m agányban tö lté  a ’ nyugoti tó partjain  ’s 
G u-nak szép barlangjában. Az a la tt Yeupe születési helyére u tazo tt, 
őseinek sírjain áldozatot t e t t , ’s azután törvényszéki bíróságához fo
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go tt. H ivatalában ngyan olly ügyességgel valam int dicsérettel j á r t 
é i ;  bajára  azonban am a törvényszék éppen azon ta rtom ányban  volt, 
m ellyben Y ang vala igazgató. Nála te h á t m eg k e lle tt tenni udvar
lá s á t ,  ’s  \  a n g  ő t azonnal egyetlen leányának  férjévé választá. 
M ivel pedig T s c h a n g  ur is, a" baccalaureus, ki egykor S s e  Y e -  
u p e - 1 a ' tavaszi fűzre készitett és m ás egyéb költem ényeitől m eg
lo p ta , ugyan ezen helyen tartozkodék vizsgálata v é g e tt ,  ’s Y a n g -  
nál gy ak ran  udvaro lt, ez őt házasságszerzővé választotta. M indjárt 
á t lá t ta  Tschang a’ hasznot, m elly re á  ezen m egbízásból három lanék , 
m inthogy, ha Yeupe elvenné Y ang leányát, a’ szép H ongiu m ég min
dig övé lehetne; sie te tt tehá t Sse u rn ák  tud tára adni a’ re á  bizott 
m eghagyást, ’s midőn Yeupe azt azon okból nem fo g a d á -e l, mivel 
örökbe fogadó a ty ja  S s e  u r ,  és G u ,  P e  urnák b a rá tja ,  m ár 
Hongiu kezét m egkérték  volna szám ára, T schang  azt h ite té -e l vele, 
hogy Hongiu kisasszony m ár a’ múlt télen m e g h a lt , és igy sem m i 
sem állana többé ezen nj egyesülésnek útjában. A ’ kedvese halálán 
nagyon bűsongó S s e  szabadkozása m ellett tovább is megállapodván 
azt h a tá ro z z a , hogy m ár most éppen nem  fog házasodni. — Y angot 
ezen tagadó felelet annyira m eg sérti, hogy boszóállásbol S s e - n e k  
h iva ta lá t a’ lehetségig mind inkább terhesebbé teszi. Ezen üldözte
tés ’s a’ nagy búsongás annyira m eguntatják  Yeupeval minden h iva
ta lt ’s m éltóságot, hogy benyújtja  kérelm ét birói tisztségéből elbo- 
csáttatása i r á n t ,  ’s m agányosságba kiván tem etkezni. E lrendelvén 
ügyeit, Nankingból azonnal elutazik L e-iu  név a la tt. U t közben ösz- 
szefalálkozik am a jóslóval, ki tavali utazása közben az ostorát elkérő 
em bert hozzá u ta s itá , ’s jövendölése szerint feleségének feltalá lására 
segité. Az ju to tt  te h á t Y eupe-nak hirtelen eszébe, hogy m agának va
lam it jövendöltessen. A ’ jósló igen egyszerű m ódokat vá lasz t; t. i. 
különféle egyenes és görbe vonalokat rak  ö ssze , ’s o lly jöven ’dőt jó 
so l, melly S s e -n e k  véghetetlen bám ulíára egészen m egegyezik vi- 
szonyzataival ’s kívánságaival. E lőszer is őt a ’ nyugoti tóhoz k ü ld i, 
Íg é rv én , hogy o tt fog kezdődni jó  szerencséje. M eg nem  foghatja  
ugyan Y e-upe, a’ jövendölés szerint m ikén t kelhetne ő egybe H o n -  
g iu r v a l ,  ki m ár m eg h a lt, és M e n g l i  n én jév e l, kinek minden 
nyom a elveszett; mivel a’ jó s la t két nyájas rokon szépet igé rt neki 
feleségül, ’s m ennyire ő em lékezett, Hongiu, ’s bará tjának  M engli- 
n ek  nénje nem is ism e rté k  eg y m ást; — azonban miután a ’ jósló t 
három  uncia ezüsttel m egajándékozta, a ’ nyugoti tó pa rtján  fekvő Gu 
császár barlangja felé veszi ú tjá t.

E lérkezvén Ye-upe a’ nyugoti tóhoz első k isé tálásakor ezen szép 
vidéken összetalálkozék egy nem es tek in te tű  de igen szerény öltözetű 
öreg u r ra l ; ’s m egism erkedvén annyira te tszetlek  egym ásnak , hogy
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elválhat Imi bará tok  levének. A z öreg nem vala m á s , m int P e  u r , 
ki áldotta ide jö v e te lé t , mivel elh ite té  m agával, hogy e’ szere te tre  
m éltó Hiúban az olly sokáig hasztalanul keresett vöt feltalálta. H o an g - 
fu polgár neve a la tt minden m eggondolás nélkül azonnal a já lja  mind 
a ’ k é t leány t a ’ vélt Iieentiatusnak feleségeivé. Bámulva lá tja  Ye-upe 
a ' jósló  első jövendölésének te ljesedését e’ nem es öreg ism eretségé
ben, a ’ m ásodiknak pedig hasonlóan, melly neki k é t rokon feleséget 
ig é r t ,  az öreg ur leánya ’s unoka húgában. M egvallja azonban uj ba
rá tján ak  a ’ n é lk ü l, hogy szerelm eseit nevenként em líten é , az azok
kal tö rtén t egykori e ljeg y e z te té sé t, és hogy első kedvesét a’ halál 
ra g a d á -e l, a ’ m ásodik pedig lá tta tlan  lev e , ’s h o g y ő  eddig eltökélő 
m agát nőtelenségben m aradásra. H oangfu azonban egészen jó v á  
hagy ja ezen gondolkodási m ó d já t, de azért leányát, m inthogy első 
kedvese m eghalt, első feleségéül ig é r i , unoka-hugával m int m ásodik 
feleségével leendő egybekelését pedig további időre halasztja . K öl
csönös nagy m egelégedéssel elválnak végre egym ástó l, hogy házi 
rendeléseiket m e g teg y é k , és S s e  ig é r i , —  még mindig Le-iu 
név a la tt — hogy ké t hé t múlva Kinschin faluba fog m egjelenni, hol 
P  e urnák falusi b irtoka is feküdt.

P e  álneve a la tt nehány  nappal korábban uíazék vissza fam íliá
já h o z , m int S se ; ez pedig midőn hasonlóan útnak ered n e , a’ közben 
összetalálkozék a ’ tartom ányi igazgatóval, ki ő t legnagyobb tisztelet- 
adással fogadá , ’s tu d ó sító , hogy a ’ korm ány őt egy országos nagy 
h ivatalra  em elé , m inthogy törvényszéki b íróságára volt kinevezteté- 
se ellenséges áskálódásből és a’ statustanács gondatlanságából követ
kezők. Ezen körülm ény késztető őt, hogy vissza m enjen az igazgatói 
fő v áro sb a , hol Yang nagy tisztelettel kénytelen itteték  vele bánni, 
M egtudván Tschang ezen ujabb m egtiszteltetést, legtanácsosbnak ta r 
tó  , hogy illy sebesen előléptetett férjfiúhoz inkább jobban csatolja 
m a g á t, hogysem  ellenkezve ingerkedjék  vele. A zért is csak ham ar 
m egtette  S s e  Yeupe-nál alázatos ud v arlásá t, ’s tétovázás nélkül 
m egvallá n e k i, hogy Ilongiu halála irán ti tudósitása hazugság volt. 
Ye-upe ezen hiren  nagyon örvend, nem veti szemére T schangnak  is
m ételt csa lfaság á t, hanem  arról gondolkodik , m iként szabadulhatna- 
ineg a ’ H oangfu polgárnak igért lekötelezéseitől. Lcgillőbbnck ta rtó  
teh á t a ’ K inschinben lakó derék H oangfu polgárnak az igazságot m ély 
tisztelettel levélben tud tára  a d n i, m elylyel Tschang u ra t k iild i-e l, ’s 
egyszersm ind re á  bizza, hogy P e  urtól kérje -m eg  szám ára a ’ szép 
Ilongiu  kezét.

A z a la tt P  e ur visszatért háznépéhez, ’s azt legnagyobb öröm 
mel tudósító , hogy végre fé r je t ta lá lt leánya ’s  unokahugának szá
m ára. Ö rvendve fogadta L o  asszonyság ezen biztatást , de a’ két
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leány  rém ülve pillantott egym ásra , ’s az illendőség nem engede ne
k ik  valam elly e llenve tést, hanem a1 dolog kim enetelét kellett elvár- 
niok. K evés nap m últával megérkezik Tschang u r ,  m int S s e  Y e- 
upe-nak k érő je . P  e ur nem kévéssé íitközö tt-m eg , midőn h a l lá , 
hogy azon i í iú , ki a’ tavaszi fűzre egykor oliy szép verset ir t, m ost 
nagy u r , ’s első rendbeli doetor l e t t ; de igen nehezére e s e t t , hogy 
leán y á t m ár L e-iu  urnák íg é rte , bár milly szerete tre  m éltónak ta r tá  
is ő t ,  ’s noha tudott m agának az irán t tanácso ln i, m iként vonhatná 
vissza s z a v á t, de azért Tschang u ra t éppen nem akará  világosan ta 
gadó felelettel elbocsátani, midőn ez egyszersm ind bátorkodók P e  
ur elő tt Hoangfu polgár lakása felől tudakozódni, m inthogy ennek 
egy  levelet kívánna átadni. Sejditvén P e  u r ,  kitől jö n  a’ levél, azt 
e lkérte  T sch a n g tó l, Ígérvén , hogy H oangfunak , ki hozzá a ty a f i, 
kezére fogja szolgáltatni. A lig távozék-el T sc h a n g , midőn P  e a’ 
vélt Le-iu leveléből é rte tte , hogy ez m ár most nem lehetne H oangfu 
polgárnak veje , de kevés nap múlva m eg fog je le n n i, ’s a’ dolog 
okát lisztéit ősz b ará tján ak  felfedezi. Éppen ekkor jö t t  P e  ur lá to
gatására  G u i s , só g o ra , ’s nyugtalanul várta  e’ k é t öreg ur a ’ k é t 
kérőnek L e-iu  és Sse Y eupe-nak m egérkeztét, hogy vagy egyik vagy 
m ásik módon a’ két fiatal kisasszonyt férjhez adhassák.

P e  ur azonban rendelést t e t t ,  ne hogy Sse Y eupe, ha K in- 
schinbe m egérkezvén H oangfu polgár felől tudakozódnék, valam ikép 
tévedésbe hozattassék. Ez okból m ihelyt m egjö tt, ő t a’ P e  urnák fa 
lusi háza m elletti mulató kunyhóba vezették . Igen barátságosan ’s 
m inden felesleges cerim oniák nélkül fogadta ő t P  e u r , ’s végre a ’ 
fiatal em ber viszontagságainak nyilt szivíí m egvallása utón felfedező
dött . hogy S s e  Ye-upe és L e - iu , H oangfu polgár és P e  ur, a ’ pol
gár leánya és a’ szép H ongiu ugyan azon egy személyek. A ’ három  
ur nagy öröm ében egész nap vendégeskedék , a’ n é lk ü l, hogy 
az olvasó m egtudhatná, valljon a’ k é t kisasszony tudósitfa to tt-eezen  
fontos örvendeztető felfedezések felől. A ’ szokás m egtiltó a’ házasu
landó hárm as herlevélnek ( K le e b la t t )  szem élyes összejöhetését, 
hanem m inekutána Y e-upe megbízásából a ’ kétszeres sőt háromszoros 
csalónak e lism erte te tt T s c h a n g  u r , a ’ közel lev ő , ’s a’ tavaszi 
fűzre készült költem ényi csalásban olly m unkás czim bórájával W an g - 
gal a ’ menyasszony a ty ján ak  benyújto tta volna a’ szokott m enyeg
zői a ján d ék o k a t, m eg tarta to tt a ’ lakodalm i inneplés i s ; a’ vendég
ségnél S s e  Ye-upe ké t m á tk á ja k ö z ttü lt ,  ’s csak ekkor engedteték- 
m eg neki, hogy arczaikralegelőszer pillanthasson, ’s valahára  m eg
lá th a tta  , m iilyenek voltak szerelm ének ’s költem ényeinek tá rgyai. 
Csak m ás nap t udakozódott Yeupe, a ’ bájos M englihez m envén, ennek 
öcscse felől. M engli m ost felfedező, hogy ő m aga volt a z , ki az iíiú
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képében ’s férjfi-ült özet ben m agára vállalá ön férjének  halaszthatlan  
keresésé t. Az. okosságnak és szerete tnek  ezen bizonysága m ég inkább 
erősité a’ fiatal em ber vonzódását M engli iránt, ki Ilongiuval eg y ü tt 
egyiránt igyekezett kedves fé rje  é le té t nyájaskodó figyelmével bol
dogítani. Az öreg  P  e m ég sok évig Ízlelte gyerm ekei ’s ezeknek 
m agzatjai bo ldogságát, és még azon öröm ét is m egélte , hogy Ilo n - 
giunak m ásodik lijá t, előbbi örökbe fogadott beteges unoka-öcscsének 
holta után, örökösének vallhatta .

O R S Z Á G -  ’s  N É P I S M E R T E T É S .

I s l a n d  s z i g e t e .

E ’ sziget fekszik az éjszaki te n g e re n , N orvégián fe lü l, és tigy 
szó llván , m ajd közepette azon tengernek  , m elly N orvégia és F.jszak- 
um erika között van. Ennek felfedezési tö rténete  igen különös.

E’ sziget K risztus szül. u tán  861-dik észt. fedezte tett-fel egy 
norvégi tengeri rabló  N ádor nevű á l ta l , ki a ’ szélvésztül vettetvén 
ezen hóval lepett földre, ezt hóföldnek (Schneeland) nevezte. H árom  
esztendővel ezu tán , hallván e’ sziget felfedeztetését valam i G order 
Suattarson nevű Svéd, idejö tt, körülhajózta, m egvizsgálta, és G arders- 
holm nevet adott neki; de m iután a’ te le t itt tö ltö tte , tavaszszal 865- 
ben visszatért. O tthon e lbeszélte , hogy ezen föld jó  és sok fával bir. 
E nnek az le tt fo g a n a tja , hogy Elock W ilgerdarson  nevű Svéd 868. 
észt. Rogalendbul (N orvégiából) oda költözött és le telepedett. H ogy  
pedig ezen földre akadhasson , három  varjú t v itt m ag áv a l, ’s  távul 
lévén a ’ tengeren hon já tu l, kibocsátá az o k a t, ’s a’ m erre repültek , 
utánuk evezett. Egy ideig ő o tt m a ra d t, vizsgálta ezen fö ld e t, hol 
sok lá t  de sok havat és je g e t is ta lá l t ,  azért ad ta  neki ezen n e v e t: 
„ Je g e s  föld“  (Island, E island), melly ra jta  m aradt. —  H anem  ő e’ föl
d e t sokkal hidegebbnek és soványabbnak ta lá lta , m int hazája fö ldjét; 
azért innen visszaköltözött, és azt b eszé lte , hogy sovány és közép
szerű föld. T alán  sokáig üresen m aradt volna Islandia, ha egészen 
különös tö rténetek  nem fordullak volna elő.

I ia ra ld  H arfa g er éppen azon időben hóditá-m eg N orvégiát. Sok 
N orvég , részint hazaíiságbul (nehezen esvén nekik idegen urnák a la tt
valója lenn i) részint szabadság szeretésbü l, m ellyet az uj uralkodó 
a la tt nagy m értékben  e lv esz te ttek , e’ lakatlan szigetre költözött. Ez 
alkalom m al legtöbb N orm anniak m entek Islandiába Ingolf nevű férjfi 
vezérsége a la tt 864-ben. Ezek tehá t Islandiának első rendes lakosai.

Valam i lQÜO-dik esztendő felé (ném ellyek szerin t későbben) fe- 
dezték-fel azon Islandiak G rönlandiét és Iludson B ay körüli ta r to 
m ányokat felső A m erikában. O k voltak tehát első felfedezői e’ világ
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rész én e k , nem Columbus. —  Ezen idő tájban gyönyörűn v irágzott 
Islandiában a’ költészség (pocsis).

A z országnak  nagy  része idegen uralkodót k e re sv én , m agát 
12Cl-ben H a g e n  norvég! király  alá veté , későbben a’ többi is 
azt cselekedte. 1380-ban Islandia N orvégiával együ tt D ániához kap
cso lta to tt , ’s azó ta fezen utősónál m aradt.

Izlandiának egybekapcsolása egy európai országgal t erm észet sze
r in t nagy  változást te tt erkölcsi karak terében  és szokásaiban. Y olt 
ugyan m ég minden esztendőben nem zeti gyiilés a ’ hely tartó  előülése 
a l a t t ; de e’ gyűlésének hajdani fontosságát elveszte, a ’ kereskedés 
külföldiek kezére ju to tt, és m aga az éghajlat is zordonabb le tt.

Jeles emberei közül T horw aldsen, am a v ilágszerte hircs szobrász, 
ide való születés.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .
F o n t o s  t a p a s z t a l á s  u j  s z ü l ö t t e k r e  n é z v e .  Fontenclle orvos 

nr a’ tudományok akadém iájával fontos tapasztalást közlött. — Portai urnák vala- 
melly holtan született gyerm eket hoztak. M ár darab ideig o tt feküdt boncz- 
asztalán midőn éppen széttagoláshoz ak art fogni. De m ielőtt ezen dologhoz 
fogna, azon szerencsés ötlete j ö t t ,  hogy a’ gyerm ek szájába néhányszor 
leheljen. K ét három perez m úlva, a’ melegség visszajött, a’ vérkeringés elkez
dődök, a’ s z í v  d o b o g n i  kezdett, ’s a’ holt test nem sokára élő gyermekké 
vált, mcllyet szülőinek visszaküldött. Fontenelle nr tchát mindenkit figyelmeztet, 
m illy sikeresen lehet uj szülötteknél a ’ levegő belehelést használn i; azonban 
clővigyázattal kell i tt  is lenni, nehogy a ’ lehelés igen erős legyen, ’s a’ gyenge 
mellecske azt elbírhassa.

H o l d  b e f o l y á s a  a z  e s ő r e .  Bizonyos Everest ur, ki azon tapasztalást 
tette, hogy az eső gyakran összeütközik az uj holddal, nem kímélte fáradságát 
8 évig pontosan följegyezni az évnek négy első hónapjaiban volt e ső t, ’s az 
ujhold előtti és utáni esők mennyiségét. Ebből ez v ilág lik -k i, hogy az eső a ’ 
hold ujulta előtti m áso d ik , ötödik , hatodik és hetedik ’s a’ holdujság utáni 
hatodik napon legnagyobb mennyiségben esik, úgy hogy 34,55 hüvelk viz-ösze- 
séghól az újság előtti és utáni hét napon 25,31 hüvelk esik, a’ többi hold-részek
ben pedig csak 9,25 hüvelk, a’ mi úgy áll, mint 2 ,75 : 1-hez. H a az csőmennyi
séget nézzük , úgy 8 év folytában a’ holdujság előtti és utáni 7 napra 45 esős 
nap e s ik , a’ többire pedig 23.

K Ü L Ö N F É L E .
A p r o p o s  é r t e k e z é s  a ’ s z á r a z s á g r ó l .

H e g e d ű  szóban  szé p  m esé t .
V  o x  p o p  ü l i .

H a z á n k  minden részéről érkeznek tudósítások az idei nyáron majd mindenütt 
uralkodó nagy szárazságról. Mi lehet, gondolám, annak oka, hogy a’ s z á r a z 
s á g  az idén olly felette tartós és elterjedt? „B izonyáram ivel cső nincs.11 Ez igen 
term észetes; de m i é r t  n i n c s  h á t  e s ő ?  ez m ár szövevényesb kérdés,m elly- 
re , m int sok honi peres kérdésre, egyenescu nem lehet felelni.
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Az egyenes fe le le t, nyájas olvasóim, sokkal nehezebb, mintsem az em
ber első tek in tetre  h inné, ’s mai világban jó formán ki kezd a’ d ivat
ból maradozni. Kérdezzétek p. o. a ’ könyvárust „hány  példányt adott-cl k e 
gyed ez ’s ez c o rn  m i s s i ó b a  l e t e t t  munkából ?“  A’ könyvárus udvariasan 
meg fog hajlani, a’ m agyar könyvek keletlenségéről panaszolkodni, a’ csekély' 
pcentet említeni ’s a’ t. ntig egy’ nagy' sóhajtással k im ondja, hogy bizony’ k e 
v e s e t  adott-el. Avagy kérdjétek s z c m t i i l  s z e n t b e  a’ kritikustól, m it ta r t  
kegyed ez ’s ez Íróról? A’ kritikus bajuszát fogja pödréni; kettőt hármat kö- 
h in ten i, különböztetéshez fogni, ’s egy’ negyedóráig  is elteketóriázni, mig egy 
mélyjelentésű mosolyával kimondja, hogy’ ezen iró urban bizony sok szép tulaj
donság van; pedig á l n e v ű  bírálatában egy 'héttel ezelőtt e g é s z e n  m á s t  
mondott. Vagy — hogy a’ symbolicus hármas számmal éljek — kérdjétek a’ 
színésznőt: „hogy tetszik kegyednek tegnapi kitapsolt uj vendégnénk ?“ ’s a’ 
szinészné értekezést tartand az ízlések kiilönféleségérül, néraelly színésznők ka- 
czérságát ’s a’ férjfi pnblicum lengeségét em litendi, inig egy  nagyúri orrfinto- 
ritással kimondja „ m e g l e h e t ő s e n . £C

Mi m ár a’ fenn em lített kérdést illeti, azt is, mint minden más kérdést 
t a g o l n i ,  f e j t e g e t n i  kell előbb, hogy a’ feleletnek t a g j a  és f e j e  lehessen.

Az én véleményem szerint, nyájas olvasóim, azért nincs eső, m ert az uralko
dó csillag , V en u s, nem b ir elég élénkséggel; lelek- és nedve-fogyott; szóval 
nem — humorista.

A’ humor pedig nyájas olvasóim szintúgy szükséges a’ nagy természet föld
lapjai élénkítésére, mint a’ k i s  Ilegélő f o l y ó -  lapjaira. Humor nőikül amott 
nincs zöld á g ,  nincs v irág illa t, nincs tenyészet. Humor nélkül emitt nincs élénk
ség , já tsz isá g , v idorság ; szóval —  szárazság van.

Ha uralkodó csillagunk hum orista volna, földesuraink, gazdatiszteink, föld- 
mivelőink milly élénkséget olvasnának-ki fa- szőlő- és egyéb leveleikből! midőn 
ellenben most földjeik egy száraz theoriai értekezéshez hasonlítanak, minő p. o. 
a’ románról irt értekezés.

He a’ mi huinortalan uralkodó csillagunk nem csak a’ földre volt illy káros 
befolyással, hanem egyszersmind literatn ránkra  is ; m ert éppen az ó száraz u ra l
kodása a la tt lépett-fel egy’ em ber, ki a’ humor ellen ostracisnmst k iá l to tt ,  
szegény hum oristáinkból csupa száraz logicusokat gyúrandó. Mi hum oristák 
ellenben azzal vigasztaljuk m agunkat, hogy' bár mi vizesen írunk , litc ra tu - 
ránk azt a n n á l  m o h ó b b a n  nyelendiel, m i n é I s z á r  a z a  b b a ’ f ö l d e .

Nem tudom a’ ny ájas olvasók m ár most mellyik veszélytől tartanak inkább, 
a’ százságtól-e , vagy a’ humor eláradásától ?

A’ ki Sahara-pusztájin j á r t ,  ’s egy pohár vizet 100.000 forintért nem kap
h a to tt, a’ szegény karavános, ha élne, tudom , a’ humoristák mellé állana. A’ 
boréneklók ellenben, vizbehalók, és theoreticusok, inkább a’ szárazság mellett 
csapnának-fel. így  meg van minden embernek a’ maga érdeke és nézete; ’s 
bohóság az embereket egy' kaptára vonni akarni.

Legokosabban cselekszik , k i a’ vizet a’ száraztól és szárazát a’ víztől 
okosan elválasztja, vagy’ inkább a’ k e ttő t, m int édes nagy a n y ja , a ’ term észet, 
öszszeköti.

De az izlós különféle.
Az egyik úgy' tele veszi pennáját vízzel, m intha ürgéket akarna önteni, és 

szerencsésebb olvasójit (iirüdelmökbül k iön ten i, m int iskolás korában az ürgéket 
ly u k aik b ó l; a’ másik ezt keletlenségnek vagy sületlenségnek nevezi, ’s érteke
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zését évhosszanta hagyja  napon sü ln i, ni i g ö s s z e  n e m  s ü l .  Egy sütés pe
dig Ivét lángost nem adhat.

Ugyan megjárnák az em berek, ha csupa máiéval tartanák  őket.
Végre engedőimet kérek e’ f o l y ó i r a t  nyájas olvasójitól, ha őket o’ s z á 

r a z  értekezéssel untatám  ; hol a’ felvett tárgy  száraz, a’ papiros sz á ra z , ott 
ez a ’ kis tin ta  még nem elégséges elég nedvet a d n i; m ert imo, mig a’ sorokat 
le iro m , ez is megszárad ivemen, ’s igy nyájas olvasóim, ez úttal egy — h u- 
m o r i s t i c u s  s z á r a z s á g o t  kaptak. Ez ritkasága  tekintetéből is m egér
d em li, hogy vásárfija gyanánt egyéb m agyar e g y s z e r -  siilttekkel — v í z b e  
m ártsák. .

« * n i  v.

E M L E K H 0 N D A 8 .
S o r s .

Ember-csoport szövi fonja 
Sorsát egyes embernek :

M ert a’ gyarló hatalm at sejt 
Erejébe ezernek ;

’S bár nyelv-m éreg, ’s gtiny-fu- 
lánk csak 

A’ sokaság fegyvere ,

Még is  mennyi boldogságot 
’S szerencsét m ár leverő 

R itka lélek b ir e rővel, 
lla l véleményt győzhetővel;

Kevés lélek olly szab ad ,
Hogy szokottba nem tapad.

K l l r l U D Y  S Á N D O R .

A’ s z e n v e d ő ,  ki megfosztva látja m agát az életnek minden öröm eitől, 
ott lop örömet, hol lophat; ’s az illyen vagy eltesped a’ gravitas m ellett, vagy 
gyermekessé teszi az öröm lopdosása.

BB.  m  r  z á r  i o n  1833 .

I s t e n .  A’ hol nincsen emberi rem énység, o tt vagyon az isteni segítség. 
Egy jó  keresztény ezt szokta vala m ondani: „Elvesztettem  , a’ mit elköltöttem; 
másoknak h agy tam , a ’ m it b írtam ; az m egm aradott, a ’ mit másoknak adtam.

T ö r ö k  o rszág i  l e v e l e k b ő l  K. I I .  K.  J .
G o n d o l a t - m o r z s á k .  „A ’ hivatal nem csal‘‘ ■ igaz monda. B ár a’ hi

vatalt ne csalnák-meg sokan.
Istennek jeles ajándéka az ész; de e lre jte tt k in cs , ha nem palléroztatik.

V .  M.

Első  t a g ja  o t t  l e sz  , liol  a* F e j é t  v i s sz á n  t e d d  e lé b e
F ö l d e t  egy k is sé  tú rod  R ö v i d í t e t t  l á b á n a k .

V a g y  h o l  a v a tag  g ú n y á d a t  Ú g y  — gondolom  — tö b b s z e r  a d á l
U j j a id d a l  á tszú rod .  C sőkoka t  k i s  s z á j á n a k  :

M ás o d ik a t  most e g y  szá lon  E g é s z s z e l  s z ő l l i to d  azon
R e n d ü l e t l e n  á l l a n i  , N ég y  i r ő n a k  e g y i k é t ,

Most a1 to rn y o k  o rm aira  K i k  l i iv e n  f ö l j e g y z e t t é k  a ’
Lá tod  b á t ra n  s z á l l a n i .  M eg v á l tó n a k  é le té t .

T.. K .  £  G E  R R Ö I . .

El őbb i  r e j t v é n y :  S e b e s .

S z e r k e z i  R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  l ia lp iaczo n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. szám. 

N y o m t .  T r a l t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u tsza  612.
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